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ОРИГИНАЛ:  английский
Дата:  4 июня, 2002 г.

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СОЮЗ ПО ОХРАНЕ НОВЫХ СОРТОВ РАСТЕНИЙ

ЖЕНЕВА

Сопроводительный документ
 к
Общему Введению к оценке 
отличимости, однородности и стабильности и 
разработке согласованных описаний новых сортов растений (документ TG/1/3)

ДОКУМЕНТ TGP/12
“Особые признаки”

Раздел TGP/12.1.1:  Признаки, выраженные в ответ на внешние факторы: устойчивость к болезням

Документ подготовлен экспертами из Нидерландов
подлежит обсуждению

Техническим Рабочим Органам по Овощам (TWV) на тридцать шестой сессии, планируемой к проведению в Tsukuba, Japan, с 9 по 13 сентября 2002 г.
Техническим Рабочим Органом по сельхозкультурам (TWA) на тридцать первой сессии, планируемой к проведению в Rio de Janeiro, Brazil, с 23 по 27 сентября, 2002 г.

Техническим Рабочим Органом по декоративным растениям и лесным породам (TWO) на тридцать пятой сессии, планируемой к проведению в Quito, Ecuador, с 18 по 22 ноября 2002 г.
Техническим Рабочим Органом по плодовым культурам (TWF) на тридцать третьей сессии, планируемой к проведению в San Carlos de Bariloche, Argentina, с 25 по 29 ноября 2002 г.
РАЗДЕЛ 12.1.1
ПРИЗНАКИ, ВЫРАЖЕННЫЕ В ОТВЕТ НА ВНЕШНИЕ ФАКТОРЫ; УСТОЙЧИВОСТЬ К БОЛЕЗНЯМ

1. Селекция на устойчивость к вредителям и болезням – важная составная часть многих селекционных программ. В овощных культурах более 50% усилий селекционеров направлено на получение устойчивости.

2. Для фермеров, которым приходится противостоять сильному давлению в отношении уменьшения использования химических средств защиты растений, наличие сортов, которые могут сопротивляться болезням без химической защиты, является решающим фактором. 

3. Правильное описание признаков устойчивости в сортовых описаниях, селекционных каталогах и т.д. считается весьма существенным аспектом. Во многих случаях проблемы и судебные прецеденты образуются из-за неудовлетворительного описания устойчивости.

4. Во всём мире быстро увеличивается количество научных данных о таксономии болезней и штаммах болезней.

5. Всё большее число селекционных организаций объединяют усилия, чтобы заполнить этот пробел путём объединения своих ресурсов, как правило, под эгидой FIS/ASSINSEL (теперь ISF).

6. Признаки устойчивости к болезням могут использоваться в качестве признаков в рамках проведения испытаний на ООС по заявкам на права селекционеров растений, при условии удовлетворения рядя критериев:

(а) они должны поддаваться точному определению;

(б) они должны демонстрировать устойчивые и воспроизводимые результаты для существующих сортов;

(в) они должны допускать удовлетворение требований по однородности;

(г) они должны явно определяться при наблюдениях и оценке результатов;

(д) для включения в методику они должны допускать проведение чёткой дифференциации в коллекции соответствующего вида;

(е) они не должны приводить к простому плагиату.

7. В целом эти требования могут быть удовлетворены, но ряд аспектов вызывает особые проблемы:

8. Доп. к п. (а) – они должны поддаваться точному определению

I. Определение самой болезни обычно не вызывает трудностей, для надлежащего наименования могут использоваться принятые международные стандарты, как, например, Американского Фитопатологического Общества (APS) по грибкам и бактериям и Международного комитета по таксономии вирусов (ICTV).

9. Доп. к п. (а) – они должны поддаваться точному определению

II. Определение и наименование рас и штаммов по каждой болезни вызывает специфические, более сложные проблемы, поскольку по данному предмету почти не ведётся какой-либо особой научной работы. Это может привести к путанице, когда одна и та же раса / штамм могут именоваться различным образом в Европе и США, например, Fusarium oxysporum f.sp lycopersici (Fol) у томата, где раса 1 в США соответствует расе 0 в Европе. Также разные расы / штаммы могут получать одно и то же наименование, например, Fusarium oxysporum f.sp lycopersici (Fol) у томата, где раса 2 в США отличается от расы 2 в Европе. На текущий момент по данному вопросу FIS и ASSINSEL (теперь ISP) прилагают совместные усилия с целью создания единой, чёткой системы определения и наименования. Стержнем этой системы будет точное определение набора дифференциальных линий/сортов – хозяев, для которых могут быть определены расы / штаммы. Семеноводческие компании выражают готовность сотрудничать путем поддержания необходимых запасов семян для этих целей.

10. В приложении (I) даны определения некоторых терминов в том значении, как они используются FIS / ASSINSEL (теперь ISP). В приложении (II) дан перечень болезней, о которых известно, что по ним проводится селекция на устойчивость. По этому перечню предлагается представлять комментарии на web site FIS / ASSINSEL (теперь ISP).

11. Доп. к п. (а) – они должны поддаваться точному определению

Сотрудничество с селекционерами также приводит к лучшему пониманию генетического фона вирусных форм болезней. Знание о том, какие гены отвечают за устойчивость, и касается ли это одного единственного гена или комбинации генов, - даёт ценную информацию, которая поможет должным образом проводить наблюдения и оценку устойчивости. 

12. Доп. к п. (б) – они должны демонстрировать устойчивые и воспроизводимые результаты для существующих сортов

Многократные и круговые тесты показали, что стабильность устойчивости к болезням, при условии, что она устанавливалась на уровне расы / штамма, оказалась весьма приемлемой. Фактически, поскольку устойчивость к болезням имеет решающее значение для маркетинга сортов, она является первоочередным критерием отбора для компаний при проверке сортовой стабильности. 

13. Доп. к п. (в) – они должны допускать удовлетворение требований по однородности

Испытание признаков устойчивости к болезням означает привнесение большей изменчивости в испытательную среду; не только развитие растений подвергается воздействию окружающей среды, но также качество инокулята (посевной культуры) и взаимодействие между симптомом и развитием растения может вызвать вариацию в рамках одного испытания. Следует избегать приписывать сорту-кандидату привнесённую во время испытания неоднородность.

14. Доп. к п. (г) – они должны явно определяться при наблюдениях и оценке результатов

Согласно представленным в протоколах испытаний пояснениям круговые тесты дали дивергентные (отклоняющиеся) результаты. Эти отклонения были вызваны разницей в климатических условиях, в которых проводились испытания. Также была отмечена разная интерпретация симптомов различными наблюдателями. По результатам этих испытаний был сделан вывод: согласованные наблюдения и оценка результатов возможны только в случае включения в испытания правильного набора стандартов. Однако было замечено, что даже незначительные отклонения от стандартов (разные виды отклонений) могут вызвать проблемы. Здесь следует рекомендовать разработку централизованного набора стандартов для каждой болезни или каждого штамма, чтобы избежать проблем. Семеноводческие компании выражают готовность сотрудничать путем поддержания необходимых запасов семян для этих целей.

15. Доп. к п. (д) – для включения в методику они должны допускать проведение чёткой дифференциации в коллекции соответствующего вида

Признаки устойчивости к болезням, испытанные должным образом, дают, по мере определения, чёткую дифференциацию в сортовых коллекциях. В действительности, во многих случаях признаки устойчивости к болезням могут использоваться в качестве  группировочных признаков. Дифференциация, как правило, может иметь место даже на уровне расы / штамма, поскольку известно, что многие коллекции сортов демонстрируют различные реакции устойчивости к разным расам / штаммам болезни. Также можно проводить группирование на уровне расы / штамма, при условии, что расы / штаммы должным образом идентифицированы. Особую проблему представляют те болезни или расы / штаммы болезней, для которых разница между восприимчивостью и устойчивостью не дискретна, а фактически может наблюдаться диапазон разницы: от отсутствия или очень незначительной до весьма существенной. На практике с болезнями, которые образуют такой феномен, обращаются как с демонстрирующими дискретное проявление путём определения порога, отделяющего восприимчивость от устойчивости. Такую практику придётся заменить посредством более точного описания различных уровней однородности. Эти уровни придётся точно определить, и ввести стандарты в испытания, чтобы обеспечить возможность дифференциации между различными уровнями.

16. Доп. к п. (е) – они не должны приводить к простому плагиату

Селекционное усилие, необходимое для получения устойчивости в восприимчивом сорте, обычно комплексно и трудоёмко. Одно только это служит достаточной защитой от плагиата.

17. В качестве дополнительных пунктов обсуждения надо учесть следующее:

(ж) доступность надёжного инокулята

(з) карантинные инструкции

(и) расходы на тестирование устойчивости к болезням

18. Доп. к п. (ж) – доступность надёжного инокулята

В общем случае всего несколько институтов поддерживают запасы инокулята по большинству болезней, которые используются в селекционных программах. При пояснении процедур в методиках должна указываться доступная информация об этих источниках. Если используется  инокулят из другого источника, то для точной идентификации инокулята должен использоваться определённый дифференциальный набор линий/сортов – хозяев.

19. Доп. к п. (з) – карантинные инструкции

В такой всемирной организации, как УПОВ, неизбежна ситуация, при которой болезни, имеющие важное значение в определённой области, оказываются неизвестными в другой части мира, - неизвестно, вызывают ли они проблемы и считаются ли карантинными болезнями. Обычно это означает, что ввоз инокулята и проведение самого теста невозможны. Хорошим способом решения такого рода проблем стал бы контакт с соответствующим компетентным органом, проводящим испытания на ООС, и просьба к нему провести такой тест.

20. Доп. к п. (и) – расходы на тестирование устойчивости к болезням

Расходы и технические требования к проведению тестов устойчивости к болезням оказываются для некоторых компетентных органов, проводящих испытания на ООС, непреодолимыми барьерами для выполения этих тестов. Для преодоления этих проблем могут быть рассмотрены два варианта:

- Можно обратиться с просьбой к другому компетентному органу, проводящему испытания на ООС, выполнить необходимый(е) тест(ы) на устойчивость к болезням.

- Можно потребовать от заявителя / селекционера выполнить «слепые» тесты на устойчивость к болезням с закодированными образцами, включающими образец с сортом-кандидатом, и набором также закодированных контрольных образцов в качестве эталонов восприимчивости и устойчивости.

21. Чтобы учесть данные обсуждаемые пункты, пояснение к признакам устойчивости к болезням, включенное в методики, должно быть дополнено необходимой информацией:

- об адресах, где можно получить инокулят,

- о дифференциальных наборах линий/сортов – хозяев для использования в проверках инокулята на корректность касательно используемых рас / штаммов,

- об адресах, где можно получить дифференциальный набор,

- о раса / штамм – специфичных стандартных сортах, подлежащих включению в тест,

об адресах, где можно получить набор стандартных сортов.

Приложение (I) Терминология в области устойчивости к болезням

УСТОЙЧИВОСТЬ:
Это способность сорта ограничивать развитие данного вредителя или патогена в течение всего или части вегетационного цикла. 
В общем случае может быть определено несколько уровней устойчивости. 
ТОЛЕРАНТНОСТЬ (ПЕРЕНОСИМОСТЬ):

Это способность сорта переносить развитие данного вредителя или патогена, демонстрируя нарушения без серьёзных последствий для своего роста, внешнего вида и урожая. 
Приложение (II) Устойчивость к болезням у овощных культур
Одобрено Рабочей группой, учреждённой  
 Секцией ISF по овощным и декоративным культурам 

___________________________________

Содержание
Культуры
Стр.

1. Alliums (Лук-порей и лук-репка)
2. Фасоль (фасоль низкорослая и фасоль вьющаяся)
3. Тыква бутылочная
4. Brassicas (кочанная, брокколи, цветная, китайская…)
5. Морковь
6. Корневой и листовой сельцедей
7. Валерьянница огородная
8. Огурец и корнишон
9. Cucurbita spp. (Тыква крупноплодная, тыква обыкновенная, цуккиниi)
10. Баклажан
11. Салат
12. Дыня
13. Горох
14. Перец
15. Редька
16. Шпинат
17. Кукуруза сахарная
18. Томат
19. Арбуз
20. Тыква восковая
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Для упрощения ссылок изменения и дополнения к предыдущей версии Рекомендованных кодов (версии 2.1) выделены жёлтым цветом 


Alliums (Лук-порей и лук-репка)




Научное название
Английское общеупотребительное наименование
Местное общеупотребительное наименование
Код

Вирусы:




Leek Yellow Stripe Virus
Leek yellow stripe

LYSV

Грибы:




Alternaria porri
Purple blotch

Ap

Botrytis allii (ex Botrytis aclada)
Botrytis neck rot

Ba

Botrytis squamosa
Botrytis leaf blight

Bs

Fusarium oxysporum f.sp. cepae
Basal rot

Foc

Peronospora destructor
Downy mildew

Pd

Puccinia porri
Rust

Pp

Pyrenochaeta terrestris
Pink root

Pt

Sclerotium cepivorum
White rot

Sc






Фасоль (фасоль низкорослая и фасоль вьющаяся)




Научное название
Английское общеупотребительное наименование
Местное общеупотребительное наименование
Код

Вирусы:




Bean Common Mosaic Virus
Bean common mosaic

BCMV

Bean Common Necrotic Mosaic Virus
Bean common necrotic mosaic

BCNMV

Bean Golden Mosaic Virus
Bean golden mosaic

BGMV

Bean Yellow Mosaic Virus
Bean yellow mosaic

BYMV

Beet Curly Top Virus
Beet curly top

BCTV

Бактерии:




Pseudomonas savastanoi pv. phaseolicola

(ex Pseudomonas syringae pv. phaseolicola)
Halo blight

Psp

Pseudomonas syringae pv. syringae
Bacterial brown spot

Pss

Xanthomonas axonopodis pv. phaseoli

(ex Xanthomonas campestris pv. phaseoli)
Common or fuscous blight

Xap

Грибы:




Aphanomyces euteiches
Root rot

Ae

Colletotrichum lindemuthianum
Anthracnose

Cl

Uromyces appendiculatus
Rust

Ua






Тыква бутылочная




Научное название
Английское общеупотребительное название
Местное общеупотребительное название
Код

Грибы:




Fusarium oxysporum f.sp. lagenariae
Fusarium wilt

Fol

Fusarium oxysporum f.sp. niveum
Fusarium wilt

Fon






Brassicas (кочанная, брокколи, цветная, китайская…)



Научное название
Английское общеупотребительное название
Местное общеупотребительное название
Код

Вирусы:




Cauliflower Mosaic Virus
Cauliflower mosaic

CaMV

Turnip Mosaic Virus
Turnip mosaic

TuMV

Бактерии:




Pseudomonas syringae pv. maculicola
Peppery leaf spot

Psm

Xanthomonas campestris pv. campestris
Black rot

Xcc

Грибы:




Albugo candida 
White rust

Ac

Albugo macrospora
White rust

Am

Alternaria brassicae
Black leaf spot

Abe

Alternaria brassicicola
Black leaf spot

Aba

Erysiphe cruciferarum
Powdery mildew

Ec

Fusarium oxysporum f.sp. conglutinans
Yellows

Foc 

Mycosphaerella brassicicola  
Ring spot

Mb

Peronospora parasitica 
Downy mildew

Pp 

Phoma lingam
Black leg

Pl

Plasmodiophora brassicae
Clubroot

Pb 

Verticillium albo-atrum
Verticillium wilt

Va

Verticillium dahliae
Verticillium wilt

Vd

Verticillium longisporum
Verticillium wilt

Vl

Насекомые-вредители:




Plutella xylostella
Diamond back moth

Px

Trips tabaci
Thrips

Tt






Морковь




Научное название
Английское общеупотребительное наименование
Местное общеупотребительное наименование
Код

Грибы:




Alternaria dauci
Late leaf blight

Ad

Alternaria radicina
Black rot

Ar

Cercospora carotae
Early leaf blight

Cc

Erysiphe heraclei
Powdery mildew

Eh

Pythium sulcatum
Cavity spot

Ps

Pythium ultimum
Cavity spot

Pu

Pythium violae
Cavity spot

Pv

Насекомые-вредители:




Psila rosae
Carrot fly

Pr

Нематоды:




Meloidogyne incognita
Root-knot

Mi

Meloidogyne javanica
Root-knot

Mj






Корневой и листовой сельдерей




Научное название
Английское общеупотребительное наименование
Местное общеупотребительное наименование
Код

Вирусы:




Celery Mosaic Virus
Celery mosaic

CeMV

Грибы:




Fusarium oxysporum f.sp. apii
Fusarium yellows and wilt

Foa

Septoria apiicola
Late blight

Sa






Валерьянница огородная




Научное название
Английское общеупотребительное название
Местное общеупотребительное название
Код

Грибы:




Perenospora valerianella
Downy mildew

Pv






Огурец и  корнишон




Научное название
Английское общеупотребительное наименование
Местное общеупотребительное наименование
Код

Вирусы:




Cucumber Mosaic Virus
Cucumber mosaic

CMV

Cucumber Vein Yellowing Virus
Cucumber vein yellowing

CVYV

Cucumber Yellowing Stunting Disorder Virus
Cucumber yellowing

CYSDV

Papaya Ringspot Virus
Papaya ringspot

PRSV

Watermelon Mosaic Virus 
Watermelon mosaic

WMV 

Zucchini Yellow Mosaic Virus
Zucchini yellows

ZYMV

Бактерии:




Pseudomonas syringae pv. lachrymans
Angular leaf spot

Psl

Грибы:




Cladosporium cucumerinum
Scab and gummosis

Ccu

Colletotrichum orbiculare (= Colletotrichum lagenarium)
Anthracnose

Co

Corynespora cassiicola
Corynespora blight and target spot

Cca

Erysiphe cichoracearum
Powdery mildew

Ec

Fusarium oxysporum f.sp. cucumerinum
Fusarium wilt

Foc

Pseudoperonospora cubensis 
Downy mildew

Pc

Sphaerotheca fuliginea
Powdery mildew

Sf






Cucurbita spp. (Тыква крупноплодная, тыква обыкновенная, цуккини)




Научное название
Английское общеупотребительное название
Местное общеупотребительное название
Код

Вирусы:




Cucumber Mosaic Virus
Cucumber mosaic

CMV

Papaya Ringspot Virus
Papaya ringspot

PRSV

Watermelon Mosaic Virus 
Watermelon mosaic

WMV 

Zucchini Yellow Mosaic Virus
Zucchini yellows

ZYMV

Грибы:




Erysiphe cichoracearum
Powdery mildew

Ec

Fusarium oxysporum f.sp. cucumerinum
Fusarium wilt

Foc

Fusarium oxysporum f.sp. melonis
Fusarium wilt

Fom

Fusarium oxysporum f.sp. niveum
Fusarium wilt

Fon

Fusarium solani f.sp. cucurbitae
Foot and root rot

Fsc

Sphaerotheca fuliginea
Powdery mildew

Sf






Баклажан




Научное название
Английское общеупотребительное название
Местное общеупотребительное название
Код

Бактерии:




Ralstonia solanacearum
Bacterial wilt

Rs

Грибы:




Fusarium oxysporum f.sp. melongenae
Fusarium wilt

Fom

Verticillium albo-atrum
Verticillium wilt

Va

Verticillium dahliae
Verticillium wilt

Vd

Нематоды:




Meloidogyne incognita
Root-knot

Mi






Салат




Научное название
Английское общеупотребительное наименование
Местное общеупотребительное наименование
Код

Вирусы:




Beet Western Yellows Virus
Yellows

BWYV

Cucumber Mosaic Virus
Cucumber mosaic

CMV

Lettuce Big Vein Virus 
Big vein

LBVV

Lettuce Mosaic Virus
Lettuce mosaic

LMV

Tomato Spotted Wilt Virus
Spotted wilt

TSWV

Бактерии:




Pseudomonas cichorii
Bacterial rot

Pc

Rhizomonas suberifaciens
Corky root

Rs

Xanthomonas campestris pv. vitians
Bacterial spot

Xcv

Грибы:




Bremia lactucae
Downy mildew

Bl

Насекомые-вредители:




Macrosiphum euphorbiae
Potato aphid

Me

Myzus persicae
Green peach aphid

Mp

Nasonovia ribisnigri
Lettuce leaf aphid

Nr

Pemphigus bursarius
Lettuce root aphid

Pb






Дыня




Научное название
Английское общеупотребительное наименование
Местное общеупотребительное наименование
Код

Вирусы:




Cucumber Mosaic Virus
Cucumber mosaic

CMV

Melon Necrotic Spot Virus
Melon necrotic spot

MNSV

Papaya Ringspot Virus
Papaya ringspot

PRSV

Watermelon Mosaic Virus
Watermelon mosaic

WMV

Zucchini Yellow Mosaic Virus
Zucchini yellows

ZYMV

Грибы:




Erysiphe cichoracearum 
Powdery mildew

Ec

Fusarium oxysporum f.sp. melonis
Fusarium wilt

Fom

Pseudoperonospora cubensis
Downy mildew

Pc

Sphaerotheca fuliginea
Powdery mildew

Sf

Насекомые-вредители:




Aphis gossypii
Cotton aphid

Ag






Горох




Научное название
Английское общеупотребительное наименование
Местное общеупотребительное наименование
Код

Вирусы:




Bean Leaf Roll Virus
Pea leafroll and pea top yellows

BLRV

Bean Yellow Mosaic Virus
Bean yellow mosaic

BYMV

Pea Enation Mosaic Virus
Pea enation mosaic

PEMV

Pea Seedborne Mosaic Virus
Pea seedborne mosaic

PSbMV

Бактерии:




Pseudomonas syringae pv. pisi
Bacterial blight

Psp

Грибы:




Aphanomyces euteiches
Aphanomyces root rot

Ae

Ascochyta pisi
Ascochyta leaf and pod spot

Aps

Ascochyta pinodella (= Phoma medicaginis var. Pinodella)
Leaf spot and foot rot

Apn

Erysiphe pisi
Powdery mildew

Ep

Fusarium oxysporum f.sp. pisi
Near wilt

Fop

Fusarium solani
Fusarium root rot

Fs

Mycosphaerella pinodes (= perfect stage of Ascochyta pinodes)
Ascochyta blight

Mp






Перец




Научное название
Английское общеупотребительное наименование
Местное общеупотребительное наименование
Код

Вирусы:




Bell Pepper Mottle Virus
Bell pepper mottle

BePMV

Cucumber Mosaic Virus
Cucumber mosaic

CMV

Pepper Mild Mottle Virus
Pepper mild mottle

PMMV

Pepper Mottle Virus
Pepper mottle

PepMoV

Potato Virus Y
Potato virus Y

PVY

Tobacco Etch Virus
Tobacco etch

TEV

Tobacco Mild Green Mosaic Virus
Tobacco mild green mosaic

TMGMV

Tobacco Mosaic Virus
Tobacco mosaic

TMV

Tomato Mosaic Virus
Tomato mosaic

ToMV

Tomato Spotted Wilt Virus
Tomato spotted wilt

TSWV

Бактерии:




Ralstonia solanacearum
Bacterial wilt

Rs

Xanthomonas vesicatoria

(ex Xanthomonas campestris pv. vesicatoria)
Bacterial spot

Xv

Грибы:




Fusarium oxysporum f.sp. capsici
Fusarium wilt

Foc

Leveillula taurica
Powdery mildew

Lt

Phytophthora capsici
Buckeye fruit and root rot

Pc

Нематоды:




Meloidogyne arenaria
Root-knot

Ma

Meloidogyne incognita
Root-knot

Mi

Meloidogyne javanica
Root-knot

Mj






Редька




Научное название
Английское общеупотребительное название
Местное общеупотребительное название
Код

Вирусы:




Turnip Mosaic Virus
Turnip mosaic

TuMV

Бактерии:




Pseudomonas syringae pv. maculicola
Peppery leaf spot

Psm

Грибы:




Fusarium oxysporum f.sp. raphani
Yellows

For

Rhizoctonia solanea
Rhizoctonia scurf

Rs






Шпинат




Научное название
Английское общеупотребительное наименование
Местное общеупотребительное наименование
Код

Вирусы:




Cucumber Mosaic Virus
Cucumber mosaic

CMV

Грибы:




Albugo occidentalis
White rust

Ao

Cladosporium variabile (= Heterosporium variabile)
Leaf mold

Cv

Fusarium oxysporum f.sp. spinaciae
Fusarium wilt

Fos

Peronospora farinosa f.sp. spinaciae
Downy mildew

Pfs






Кукуруза сахарная




Научное название
Английское общеупотребительное название
Местное общеупотребительное название
Код

Вирусы:




Maize Dwarf Mosaic Virus
Maize dwarf mosaic

MDMV

Бактерии:




Erwinia stewartii
Stewart’s wilt

Es

Грибы:




Exserohilum turcicum (ex Setosphaeria turcica)
Northern leaf blight

Et

Puccina sorghi
Common rust

Ps

Ustilago maydis
Common smut

Um






Томат




Научное название
Английское общеупотребительное наименование
Местное общеупотребительное наименование
Код

Вирусы:




Cucumber Mosaic Virus
Cucumber mosaic

CMV

Tomato Spotted Wilt Virus
Spotted wilt

TSWV

Tomato Yellow Leaf Curl Virus 
Tomato yellow leaf curl

TYLCV

Tomato Mosaic Virus
Tomato mosaic

ToMV

Бактерии:




Clavibacter michiganensis subsp. michiganensis
Bacterial canker

Cmm

Pseudomonas syringae pv. tomato
Bacterial speck

Pst

Ralstonia solanacearum
Bacterial wilt

Rs

Xanthomonas vesicatoria

(ex Xanthomonas campestris pv. vesicatoria)
Bacterial spot

Xv

Грибы:




Alternaria alternata f.sp. lycopersici
Alternaria stem canker

Aal

Cladosporium fulvum
Leaf mold

Cf 

Fusarium oxysporum f.sp. lycopersici
Fusarium wilt

Fol 

Fusarium oxysporum f.sp. radicis-lycopersici 
Fusarium crown and root rot

For

Leveillula taurica
Powdery mildew

Lt 

Oidium lycopersicum (now Oidium neolycopersici)
Powdery mildew

Ol

Phytophthora capsici
Buckeye fruit and root rot

Pc

Phytophthora infestans 
Late blight

Pi

Phytophthora parasitica
Buckeye fruit and root rot

Pp

Pyrenochaeta lycopersici 
Corky root rot

Pl

Stemphylium botryosum f.sp. lycopersici
Gray leaf spot

Sbl

Stemphylium floridanum
Gray leaf spot

Sf

Stemphylium solani
Gray leaf spot

Ss

Verticillium albo-atrum
Verticillium wilt

Va

Verticillium dahliae
Verticillium wilt

Vd

Нематоды:




Meloidogyne arenaria
Root-knot

Ma

Meloidogyne incognita
Root-knot

Mi

Meloidogyne javanica
Root-knot

Mj






Арбуз




Научное название
Английское общеупотребительное наименование
Местное общеупотребительное наименование
Код

Грибы:




Colletotrichum lagenarium
Anthracnose

Cl

Fusarium oxysporum f.sp. niveum
Fusarium wilt

Fon

Sphaerotheca fuliginea
Powdery mildew

Sf






Тыква восковая




Научное название
Английское общеупотребительное наименование
Местное общеупотребительное наименование
Код

Грибы:




Fusarium oxysporum f.sp. lagenariae
Fusarium wilt

Fol

Fusarium oxysporum f.sp. niveum
Fusarium wilt

Fon






[Конец документа]

� В случае  комментариев, пожалуйста, связывайтесь с секретариатом ISF по адресу в Интернет: � HYPERLINK "mailto:isf@worldseed.org" ��isf@worldseed.org�
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